
 D O M A I N E  
 B A Z I N E T  

Carte des vins 

Wines 



 

V I N  R O U G E    
R E D  W I N E  

Q U É B E C   -  L A N A U D I È R E 

I T A L I E  

F R A N C E  -  B E A U J O L A I S 

St-Sulpice 
Bouquet intense de cassis, d’épices et de bois. 
Vin élevé en fût de chênes. 
Blackcurrant, spices and wood taste. Grows in  
oak barrel. 

27 

Syrah/Sangiovese Montalto  
Sicilia 2010 
Effluves de fruits noirs murs et épices. Tannins 
charnus et finale soutenue. 
Blacks fruits and spices smells. Full-bodied 
wine with an medium-hard final. 

26 

- - S I C I L E  - - 

- - V E N I S E  - - 

Folonari Valpolicella 2010  750ml 
                                           350 ml 
Baies rouges et parfum de fleurs. Tannin 
soyeux. 
Red berries et flowers scents. Medium-soft 
wine. 

28 
18 

- - T O S C A N E - - 

Ruffino Chianti 2009 
Agréable fraicheur de tannins soyeux aux 
fruits rouges et pépins de cerises. Finale assez 
persistante. 
Comfortable freshness of soft bodied wine with 
red fruits. Persisting final. 

30 

Brouilly Georges Duboeuf 2009 
Nez assez puissant aux subils arômes de pivoi-
ne et de petits fruits rouges. Bonne acidité. 
Powerful scents with subtle aromas of peony 
and red berries. Good acidity. 

33 

É T A T S— U N I S  -  C A L I F O R N I E  

E S P A G N E  -  C A T A L O G N E  

Zinfandel Woodbridge by Robert 
Mondavi 2008 
Accents de confitures de petits fruits rouges et 
de prunes. Subtiles effluves de fruits cuits et de 
bois. 
Accents of red berries jam and plums. Subtle 
aromas of baked fruits and wood. 

28 

Cabernet-Sauvignon Fetzer 2009 
Arômes d’épices douces, de fruits noirs murs et 
de barrique de chênes. Vin rouge sec de faible 
acidité. 
Soft spices, blackberries and oak barrel  
aromas. Dry red wine, low acidity. 

30 

Merlot Atrium Torres Penedès 
Subtiles notes boisée, un soupçon de fruits rou-
ges mûrs et d’épices. 
Subtle wood aromas, a little touch of red ber-
ries and spices. 

30 

V I N  F O R T I F I É   
 

F O R T I F I E D  W I N E  
 

V E R R E  6  
 B O U T E I L L E  3 5   

Notre vin fortifié est un produit du terroir plus 
précisément de St-Sulpice dans Lanaudière. Il se 
déguste tel un porto. 
Our fortified wine is a product from St-Sulpice in 
Lanaudière, Quebec. This is like a porto. 

La Fortune Blanc 
Odeur d’ananas, de miel et de vanille. 
Pineapple, honeay and vanilla arômas. 
 

La Fortune Rosé 
Fruits rouges, bananes, fruits de la passion et caramel. 
Red berries, bananas, passion fruits and  caramel. 

La Fortune Rouge 

Cassis, bois, fumée , épices et chocolat. 
Blackcurrant, wood, smoky spices and chocolate. 



V I N  M A I S O N     
H O U S E  W I N E  

 Verre / Glass 5 

 1/4 litre / liter  8 

 1/2 litre / liter 14 

 Litre / liter 20 

Bottero Rouge / Red  
Vins doux aux aromes de fruits cuits et de prunes.      
 Soft wine with taste or baked fruits and plums. 

Bottero Blanc / White  
Vin doux aux arômes de pommes, de poires et de fruits à 
chairs blanches.  
Soft wine with apples, pears and white fruits tastes. 

   
 

V I N  B L A N C  
W H I T E  W I N E  

Q U É B E C –  L A N A U D I È R E      

I T A L I E — V E N I S E  

F R A N C E — B O R D E A U  

E T A T S - U N I S — C A L I F O R N I E  

Pinot grigio Santepietre Lamberti          28         

Delle Venezie 2009 
Nez délicat dégageant des aromes de pomme  
et de fleur blanche.  
Soft wine with apples and white flowers smells. 

Sundial Chardonney,  
Fetzer Vineyard 
Parfums de pomme golden, de vanille et de 
melon miel. Finale persistante aux goût de 
poires et amandes. 
Apples, Vanilla and honeydew smells. Persis-
ting final of pear and almond. 

30 

Héron Blanc 
Vin blanc sec, bonne fraîcheur avec une note  
d’agrumes et de fruits.  
A dry white wine good liveliness and a hint of 
citrus and fruit.  

27 

Mouton cadet    750 ml                        26         

                          350 ml                         16 
Nez aux accents de pamplemousse , citron et  
pomme verte. Il se termine dans une finale  
persistante. 
Grapefruit, lemon and green apples scents  
With a persisting final. 



D I G E S T I F     
                  L I Q U E U R  

 Amaretto 5 

 Crème de menthe  
(Blanche ou verte)  
(Green or white) 

5 

 Cointreau 5 

 Goldshlager 5 

 Sambuca 5 

 Schnnaps 5 

 Bailey’s 5 

 Tia Maria 5 

 Cognac 6 

 Grand Marnier 6 

   

Offley Baron Folegath 
10 ans / 10 years 
Verre / Glass 

 
 
 

6 

P O R T O     
                         P O R T O                        

F O R T  
S T R O N G  

 Alcool / Alcohol 5 

 Rhum 5 

 Vodka 5 

 Gin 5 

 Scotch 5 

 Jack Daniel’s 5 

 Brandy 5 

   
   
   
   

C A F É   
C O F F E E  

 Anglais / English 
Rhum, Tia Maria 

9 

 Brésilien / Brazillian 
Cognac ou/or Brandy, Tia  
Maria, Grand Marinier 

9 

 Espagnol / Spanish 
Brandy ou/or Cognac, Tia Maria 

9 

 Italien / Italian 
Brandy, Amaretto 

9 

 Irlandais / Irish 
Jack Daniel’s, Bailey’s 

9 

 Mexicain / Mexican 
Téquila, Tia Maria 

9 

 Spécial Bazinet  
Bazinet Special 
Vodka, Cognac ou/or Brandy, 
Tia Maria 

10 

   
   
   
   



B I È R E S    
B E E R S  

A P É R I T I F     
A P E R I T I F  

 Cinzano, St-Raphaël,  
Ricard, Caribou 

6 
 

 Virgin Ceasar 
Virgin Mary 

5 

 Bloody Ceasar 
Bloody Mary 

7 

   
   
   S A N G R I A  M A I S O N  

H O M E  M A D E  S A N G R I A  

 Verre / Glass 7 

 1/2 Pichet 14 

 Pichet 20 

   

V I N  M O U S S E U X  
S P A R K L I N G  W I N E  

 Sieur d’Arques,  29 

 Nicolas Feuillatte, Champagne 59 

   

   

N O U S  S E R V O N S  L A  B I È R E  D E  L A  

M I C R O - B R A S S E R I E  L A N A U D O I S E  

L ’ A L C H I M I S T E .  U N E  B I È R E  
R A F R A Î C H I S S A N T E  1 0 0 %  N A T U R E L L E .  

E N  F Û T  
L A  C L A I R E  ( B L O N D E )  

L A  B O C K  ( A M B R É E )  

        V E R R E  5        P I C H E T  2 0  

 

E N  B O U T E I L L E    5 . 5 0  
L A  C L A I R E  ( B L O N D E )  

L A  B O C K ( A M B R É E )  
I N D I A  P A L E  A L E  ( R O U S S E )  

L ’ É C O S S A I S E  ( B R U N E )  
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